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| D | IM ZUGE DES BÜROAUSBAUS �am Hilti Standort in Zürich wur-
de im Januar 2025 ein neuer, moderner Arbeitsbereich mit rund 
100 Arbeitsplätzen auf drei Etagen eingerichtet und bezogen. Das 
Raumkonzept orientiert sich an den neuesten Erkenntnissen mo-
derner Bürogestaltung und erfüllt die aktuellen Anforderungen an 
flexible und effiziente Arbeitsformen. 
Offene Arbeitsbereiche fördern die Kommunikation und den Aus-
tausch zwischen den Teams, während Besprechungszonen und 
klassische Sitzungszimmer auf jeder Ebene die Möglichkeit für 
konzentriertes Arbeiten und vertrauliche Gespräche bieten. Das 
harmonische Zusammenspiel von offenen und geschlossenen Be-
reichen schafft eine inspirierende Umgebung, die die Zusammen-
arbeit stärkt und gleichzeitig Raum für individuellen Fokus lässt.

| E | IN JANUARY 2025, �a new modern workspace with around 100 
workstations on three floors was set up and occupied at the Hilti 
site in Zurich as part of the office expansion project �. The spatial 
concept is based on the latest findings of modern office design 
and fulfils the current requirements for flexible and efficient 
forms of work. 
Open-plan work areas promote communication and exchanges be-
tween teams, while meeting zones and classic conference rooms 
on each level offer the opportunity for concentrated work and 
confidential discussions. The harmonious interplay between open 
and closed areas creates an inspiring environment that strength-
ens collaboration while leaving room for individual focus.

| F | DANS LE CADRE DE L’AGRANDISSEMENT DES BUREAUX �du site 
Hilti à Zurich, un nouvel espace de travail moderne comprenant une 
centaine de postes de travail répartis sur trois étages a été amé-
nagé et mis en service en janvier 2025. Le concept d’espace s’inspire 
des dernières connaissances en matière d’aménagement de bureaux 
modernes et répond aux exigences actuelles concernant les formes 
de travail flexibles et efficaces. 
Les espaces de travail ouverts favorisent la communication et les 
échanges entre les équipes, tandis que les espaces de réunion et les 
salles de réunion classiques situés à chaque étage offrent la pos-
sibilité de se concentrer sur son travail et d’avoir des discussions 
confidentielles. L’interaction harmonieuse entre les espaces ouverts 
et fermés crée un environnement inspirant qui renforce la collabo-
ration, tout en laissant de la place à la concentration de chacun.

| I | NELL’AMBITO DEL PROGETTO DI ESPANSIONE DEGLI UFFICI, �a 
gennaio 2025 presso la sede Hilti di Zurigo è stato allestito e occu-
pato un nuovo e moderno spazio di lavoro con circa 100 postazioni 
su tre piani. Il concetto spaziale si basa sulle ultime scoperte del 
moderno design degli uffici e soddisfa le attuali esigenze di forme 
di lavoro flessibili ed efficienti. 
Le zone di lavoro open space favoriscono la comunicazione e lo 
scambio tra i team, mentre le zone di incontro e le classiche sale 
riunioni su ogni piano offrono l’opportunità di lavorare con concen-
trazione e di discutere in modo riservato. L’armoniosa interazione 
tra zone open space e zone chiuse crea un ambiente stimolante che 
rafforza la collaborazione, lasciando al tempo stesso spazio alla 
concentrazione individuale.
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| D | ALLE ARBEITSPLÄTZE� sind mit dem ergonomischen SITAGXILIUM 
Funktionsdrehstuhl und höhenverstellbaren Play&Work Workbench-Ar-
beitstischen von Nowy Styl ausgestattet. Diese Kombination ermöglicht 
ein flexibles Wechseln zwischen Sitzen und Stehen und unterstützt so ein 
gesundes, dynamisches Arbeiten über den ganzen Tag hinweg.

�Die melaminbeschichteten Tischplatten in Eiche Natur-Optik verleihen 
den Räumen eine warme, natürliche Atmosphäre und überzeugen zugleich 
durch ihre hohe Strapazierfähigkeit und Pflegeleichtigkeit – ideal für den 
täglichen Einsatz in modernen Bürostrukturen.

�Der SITAGXILIUM steht für Bewegung am Arbeitsplatz: Seine ergono-
mische Mechanik fördert aktives Sitzen und reduziert nachweislich die 
negativen Auswirkungen langen Sitzens – für mehr Wohlbefinden und 
Konzentration im Arbeitsalltag.

| E | ALL WORKSTATIONS AT� are furnished with the ergonomic SITAGX-
ILIUM functional swivel chair and height-adjustable Play&Work Workbench 
desks by Nowy Styl. This combination allows the user to switch flexibly 
between sitting and standing and thus supports healthy, dynamic working 
throughout the day. 
�The melamine-coated table tops in a natural oak look lend the rooms 
a warm, natural atmosphere and at the same time impress with their 
high durability and ease of care - ideal for everyday use in modern office 
structures. 
�The SITAGXILIUM stands for movement at the workplace. Its ergonomic 
mechanism promotes active sitting and has been proven to reduce the 
negative effects of prolonged sitting - for greater well-being and con-
centration in everyday working life.

| F | TOUS LES POSTES DE TRAVAIL� sont équipés du siège de tra-
vail fonctionnel SITAGXILIUM ergonomique et des bureaux Work-
bench Play&Work de Nowy Styl, réglables en hauteur. Cette com-
binaison permet de passer de manière flexible de la position assise 
à la position debout et favorise ainsi un travail sain et dynamique 
tout au long de la journée. 
�Les plateaux de table mélaminés à l’aspect chêne naturel 
confèrent aux espaces une atmosphère chaleureuse et naturelle, 
tout en convainquant par leur grande résistance et leur facilité 
d’entretien. Parfaits pour une utilisation quotidienne dans des 
structures de bureau modernes. 
�Le SITAGXILIUM permet de bouger au travail: son mécanisme ergo-
nomique favorise une assise active et réduit de manière avérée les 
effets négatifs d’une position assise prolongée, ce qui améliore le 
bien-être et la concentration dans le travail quotidien.

| I | TUTTE LE POSTAZIONI DI LAVORO� sono dotate dell’ergo-
nomica sedia funzionale girevole SITAGXILIUM e di scrivania 
regolabile in altezza Play&Work Workbench di Nowy Styl. Que-
sta combinazione consente di passare in modo flessibile dalla 
posizione seduta a quella eretta, favorendo così un modo di 
lavorare salutare e dinamico durante tutta la giornata. 
�I ripiani in melaminico delle scrivanie a effetto rovere naturale 
conferiscono agli ambienti un’atmosfera calda e naturale e 
allo stesso tempo convincono per l’elevata resistenza e la fa-
cilità di manutenzione, rivelandosi l’ideale per l’uso quotidiano 
nelle moderne strutture adibite a ufficio. 
�Il modello SITAGXILIUM è sinonimo di movimento alla posta-
zione di lavoro: il suo meccanismo pensato per l’ergonomia 
favorisce la seduta attiva ed è stato dimostrato che riduce 
gli effetti negativi della seduta prolungata, consentendo 
benessere e concentrazione maggiori nella vita lavorativa di 
tutti i giorni.
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| D | DER GROSSZÜGIGE GEMEINSCHAFTSBEREICH �lädt zum 
Austausch, zur Entspannung und zu spontanen Begegnungen 
ein. In der weitläufigen Cafeteria schaffen die Embla Stühle von 
Kusch+Co zusammen mit dem Levitate Besprechungstisch von 
Nowy Styl eine einladende Atmosphäre für informelle Meetings 
und gemeinsame Pausen. Ergänzt werden die offenen Sitzbereiche 
durch die Hochtische Creva von Kusch+Co sowie SITAGCOMTA in 
Kombination mit den Vapaa Hockern von Nowy Styl. So entsteht ein 
lebendiger Ort, der Austausch, Kreativität und ein positives Mitei-
nander fördert.

| E | THE LARGE COMMUNITY AREA �invites people to exchange 
ideas, relax, and enjoy spontaneous encounters. In the spacious 
cafeteria, the Embla chairs by Kusch+Co together with the Levi-
tate conference table by Nowy Styl create an inviting atmosphere 
for informal meetings and shared breaks. The open seating areas 
are complemented by the Creva high tables by Kusch+Co and SIT-
AGCOMTA in combination with the Vapaa stools by Nowy Styl. This 
creates a lively place that promotes dialogue, creativity and posi-
tive interaction.

| F | L’ESPACE COMMUN SPACIEUX �invite aux échanges, à la dé-
tente et aux rencontres spontanées. Dans la vaste cafétéria, les 
chaises Embla de Kusch+Co associées à la table de réunion Levi-
tate de Nowy Styl créent une atmosphère accueillante pour les 
réunions informelles et les pauses communes. Les coins détente 
ouverts sont complétés par les tables hautes Creva de Kusch+Co 
ainsi que par SITAGCOMTA en combinaison avec les tabourets 
Vapaa de Nowy Styl. Il en résulte un lieu vivant qui favorise les 
échanges, la créativité et une cohabitation positive.

| I | LA GRANDE AREA A USO COMUNE �invita allo scambio di idee, al 
relax e agli incontri spontanei. Nella spaziosa caffetteria, le sedie 
Embla di Kusch+Co e il tavolo da conferenza Levitate di Nowy Styl 
creano un’atmosfera invitante per riunioni informali e pause in 
compagnia. Le superfici di seduta aperte sono completate dai ta-
voli alti Creva di Kusch+Co e dai tavoli da conferenza SITAGCOMTA 
abbinati agli sgabelli Vapaa di Nowy Styl: il risultato è un luogo viva-
ce che promuove il dialogo, la creatività e l’interazione positiva.
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| D | IN DEN KONFERENZ- UND BESPRECHUNGSRÄUMEN �schaffen 
die MeeThink Konferenztische von Nowy Styl gemeinsam mit dem 
SITAGXILIUM Konferenzdrehstuhl sowie dem SITAGTEAM Besu-
cherstuhl eine einladende und kommunikative Arbeitsumgebung, 
die den Austausch und die Zusammenarbeit fördert.

�In den schmaleren Sitzungszimmern ergänzen die Vapaa Hochstüh-
le von Nowy Styl das Raumkonzept perfekt: Mit ihrem schlanken 
Design und der erhöhten Sitzposition eignen sie sich ideal für kom-
pakte Besprechungszonen und fördern kurze, dynamische Mee-
tings in einer offenen und modernen Atmosphäre.

|| IN THE CONFERENCE AND MEETING ROOMS �MeeThink confer-
ence tables by Nowy Styl, together with the SITAGXILIUM con-
ference swivel chair and the SITAGTEAM visitor chair, create an 
inviting and communicative working environment that encourages 
dialogue and collaboration. 
�In the narrower meeting rooms, the Vapaa high chairs by Nowy Styl 
complement the room concept perfectly. With their slim design 
and raised seating position, they are ideal for compact meeting 
zones, and promote brief dynamic meetings in an open and modern 
atmosphere.

| F | DANS LES SALLES DE CONFÉRENCE ET DE RÉUNION, �les tables 
de conférence MeeThink de Nowy Styl, associées au siège pivotant 
de conférence SITAGXILIUM ainsi qu’au siège visiteur SITAGTEAM, 
créent un environnement de travail accueillant et propice à la com-
munication, qui favorise les échanges et la collaboration. 
�Dans les salles de réunion plus étroites, les chaises hautes Vapaa 
de Nowy Styl complètent parfaitement le concept d’espace: 
avec leur design épuré et leur position assise surélevée, elles 
conviennent parfaitement aux espaces de réunion compacts et fa-
vorisent les réunions courtes et dynamiques dans une atmosphère 
ouverte et moderne.

| I | NELLE SALE PER CONFERENZE E RIUNIONI �i tavoli da conferen-
za MeeThink di Nowy Styl, insieme alla sedia girevole per conferenza 
SITAGXILIUM e alla sedia per visitatori SITAGTEAM, creano un am-
biente di lavoro invitante e comunicativo che favorisce il dialogo e 
la collaborazione. 
�Nelle sale riunioni più piccole, le sedie alte Vapaa di Nowy Styl com-
pletano perfettamente il concetto spaziale: grazie al loro design 
snello e alla posizione di seduta rialzata sono ideali per le zone di in-
contro compatte e favoriscono riunioni brevi e dinamiche in un’at-
mosfera aperta e moderna.
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�Nowy Styl Headquarters 
ul. Puzaka 49 
38-400 Krosno, Poland 
+48 572 900333  
sales@nowystyl.com  
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SITAG by Nowy Styl AG

Simon Frick-Str. 3a
CH-9466 Sennwald

T 	 +41 81 7581818

info@sitag.ch
www.sitag.ch

�SITAG by Nowy Styl SA 
Fléchères 7 A 
1274 Signy 
T.+41 (0) 22 361 47 27 
info.nyon@sitag.ch

�SITAG by Nowy Styl AG  
Brown-Boveri-Str. 5  
8050 Zurich-Oerlikon 
T +41 44 8637272 
info.zuerich@sitag.ch


